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1 Caractéristiques techniques 

Fabricant: 
Richter Chemie-Technik GmbH 
Otto-Schott-Str. 2 
D-47906 Kempen 
Téléphone :  +49 (0) 2152 146-0 
Fax:  +49 (0) 2152 146-190 
E-Mail:  richter-info@itt.com
Internet:  http://www.itt-richter.de

Désignation : 
Vannes d’arrêt et de réglage avec presse-étoupe de 
sécurité et soufflet certifiées conformes aux exigences 
de l’Agence de l’Air, avec siège et clapet de vanne 
échangeables 
Série  HV � version avec clapet de vanne d’arrêt 

 HVR � version avec clapet de vanne de  
 réglage  

Courbes caractéristiques de réglage pour HVR selon 
DIN EN 60534, à égal pourcentage, linéaire, ou-
vert/fermé, rapport de réglage 25:1. 
Clapet de vanne en V, rapport de réglage 100:1 
Certifiés conformes aux exigences de l’Agence de 
l’Air. 
Etanchéité testée selon DIN EN12266-1. 
Longueur hors-tout facultative : 
� DIN EN 558-1 série de base 1, ISO 5752 série 1 

avec brides DIN EN 1092-2, forme B (ISO 7005-2 
Typ B) PN 16 ou brides percées selon ASME/ANSI 
B16.5 Class 150 

� ASME/ANSI B16.10, column 21, Class 150 avec 
brides ASME/ANSI B16.5 Class 150, raised face. 

Essais des appareits de robinetterie DIN EN 12266-1. 

Matériaux : 
Matériau du corps : fonte GS EN-JS 1049 selon DIN 
EN 1563 (0.7043 DIN 1693) ou ASTM A 395 
Matériau du revêtement: PFA, FEP 
 sur demande:  version antistatique 
Plage de température : 
voir le diagramme de pression / température au 
paragraphe 1.4

Pression de service : 
Soufflet en PTFE standard  max. 10 bar   
Soufflet renforcé max. 16 bar 
Soufflet en Hastelloy C  max. 16 bar à 180 °C 

Tailles des vannes en mm : 
DN 15, 20, 25, 40, 50, 65, 80, 100 
ASME ½", ¾", 1", 1½", 2", 3", 4"  

Poids : 
DN 15 20 25 40 50 65 80 100

ASME ½“ ¾“ 1“ 1½“ 2“ --- 3“ 4“ 

ca. kg 7 7 12 17 20 22 49 55 

Position de montage :  
Le sens d’écoulement est caractérisé par une flèche 
coulée sur le corps de vanne. 
Voir paragraphe 6.2.

Dimensions et composants : 
Voir au paragraphe 10

Pièces d’usure : clapet de vanne, siège, soufflet 

Options : 
Soufflet renforcé DN 25-100 (1"-4")
Pour fluides diffusants et pour pressions/températures 
plus élevées 
Soufflet en Hastelloy
Pour applications spéciales (p.ex. en cas de diffusion 
extrême) 
Liaison capteur ou raccord de rinçage
Pour contraintes de sécurité plus élevées 
 

1.1 Conditions normales d’emploi 
Les vannes à soufflet Richter de la série HV, HVR 
sont des dispositifs d’équipement sous pression, selon 
la directive des appareils sous pression (DGRL), 
conçus pour le réglage et l’arrêt de fluides. Les 
vannes sont étudiées pour le transfert de vapeurs, gaz 
et liquides non bouillants de la catégorie 1 selon la 
directive DGRL. Elles sont dotées d’un revêtement 
matière plastique résistant à la corrosion. 
Les particules solides peuvent induire une usure 
accrue, un endommagement des surfaces 
d’étanchéité ou une réduction de la durée de vie de la 
robinetterie. 
S’il existe d’autres données de service que celles 
prévues, l’exploitant est appelé à vérifier avec soin  si 
les élements de robinetterie, accessoires et  maté-
riaux sont compatibles avec le nouveau domaine 
d’application (consulter le fabricant). 
 

http://www.itt-richter.de/
mailto:richter-info@itt.com
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1.2 Plaque signalétique, marqua-
ge CE et marquage du corps 

La plaque signalétique en acier inox est rivetée sur le 
corps: 

Lorsque l’exploitant procèdera à son marquage, il 
veillera à ce que la vanne corresponde au domaine 
d’application.  

Exemple: Plaque signalétique avec marquage CE 

Le marquage CE n’est pas admissible pour les tailles 
DN 15, 20 et 25. Done elles sont sans marque CE. 
 
Exemple: plaquette pour les données de réglage 
(HVR) 

En cas de montage d’un soufflet renforcé, ce dernier 
est indiqué sur une autre plaquette : 
HD - BVA  =  soufflet renforcé avec bagues d’appui  
 en acier inox 
HD - BKo  =  soufflet renforcé avec bagues d’appui 
 en PTFE-carbone 

Marquage du corps:
Selon la norme DIN EN 19 et la fiche technique AD 
2000 A4, figurent sur le corps les données suivantes: 
♦ Diamètre nominal 
♦ Pression admise 
♦ Matériau du corps 
♦ Plaque de fabrication 
♦ Numéro de coulée/Indice de fonderie 
♦ Date de coulée 
♦ Flèche indiquant le sens d’écoulement 

 

1.3 Couples de serrage  
Serrer toutes les vis graissées en diagonale ! 
Les couples de serrage indiqués pour les vis de 
tuyauteries et les vis de corps ne doivent pas être 
dépassés. Exception : voir le paragraphe 8, raccor-
dement par brides robinetterie/tuyauterie non étanche. 
Les couples de serrage suivants sont recommandés: 

Vis de tuyauterie, brides selon ISO/DIN 

DN des 
brides Vis Couple de 

serrage 
[mm] [inch] [ISO/DIN]  [Nm] 

15 ½“ 4 x M12 12 
20 ¾“ 4 x M12 12 
25 1 4 x M12 12 
40 1½ 4 x M16 22 
50 2 4 x M16 30 
65 -- 4 x M16 40 
80 3 8 x M16 25 
100 4 8 x M16 30 

Vis de tuyauterie, brides percées selon ASME classe 
150 ou brides ISO/DIN percées selon ASME classe 
150 

DN des 
brides Vis Couple de 

serrage 
[mm] [inch] [ASME]  [in-lbs] 

15 ½“ 4 x ½“ 106 
20 ¾“ 4 x ½“ 106 
25 1 4 x ½“ 106 
40 1½ 4 x ½“ 133 
50 2 4 x ⅝“ 221 
80 3 4 x ⅝“ 354 
100 4 8 x ⅝“ 266 

Vis de couvercle

Diamètre nominal 
de la bride 

[mm]          [inch] 

Vis 

[ISO/DIN] 

Couple de serrage

[Nm]         [in-lbs] 
15 ½“ 4 x M10 30 266 
20 ¾“ 4 x M10 30 266 

25 1 4 x M12 50 442 
40 1½ 4 x M12 50 442 
50 2 4 x M12 50 442 
65 -- 4 x M12 50 442 
80 3 8 x M12 50 442 
100 4 8 x M12 50 442 
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Siège de vanne et écrou de presse-étoupe

DN Siège de vanne Ecrou de 
presse-étoupe 

[mm]    [inch] [Nm]     [in-lbs] [Nm]      [in-lbs] 
15 ½“ 3 26,5 7 62 
20 ¾“ 3 26,5 7 62 

25 1 6 26,5 7 62 
40 1½  12  106 7 62 
50 2  16  141,5 7 62 
65 --  16  141,5 7 62 
80 3  28  248 7 62 
100 4  30  265,5 7 62 

1.4 Diagramme de pression-
température 

En cas d'utilisation dans la plage des 
températures inférieures à zéro, on respectera 
les dispositions applicables dans le pays 
respectif. 

 

1.5 Débits  kv100 (Cv) 
HVR avec clapet de vanne de réglage

Diamètre 
nominal 

kv100 
Cv ∅ siège en mm 

[mm]    [inch]  8 8 8 8 8 8 14 14 14 14 14 14 15 20 25 

15 ½“ 
m3/h 

USgpm 
0,05
0.06

0,10
0.12

0,20
0.23

0,50
0.58

0,80
0.93

2
2,3 

 4
4,7 

 

20 ¾“ 
m3/h 

USgpm 
0,05
0,06

0,10
0.12

0,20
0.23

0,50
0.58

0,80
0.93

2
2,3 

 4
4,7 

 

25 1
m3/h 

USgpm 
 2

2,3 
0,05
0,06

0,10
0.12

0,20
0.23

0,50
0.58

0,80
0.93

1,20
1.40

4
4,7 

7
8,2 

11 
12,8

Diamètre 
nominal 

kv100 
Cv ∅ siège en mm 

[mm]    [inch]  15 20 25 30 40 50 65 80 96       

40 1½ 
m3/h 

USgpm 
4

4,7 
7

8,2 
11 

12,8
15 

17,5
28 

32,6

50 2
m3/h 

USgpm 
 7

8,2 
11 

12,8
15 

17,5
28 

32,6
42 

48,9

65 -- 
m3/h 

USgpm 
 7

8,2 
11 

12,8
15 

17,5
28 

32,6
42 

48,9

80 3
m3/h 

USgpm 
 15 

17,5
28 

32,6
42 

48,9
65 

75,7
100 
117

100 4
m3/h 

USgpm 
 42 

48,9
65 

75,7
100 
117

155 
180
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HV avec clapet de vanne d’arrêt
Diamètre nominal

[mm]     [inch] 

ø maxi du 
siège 
[mm] 

kv100 

[m3/h]

Cv 

[USgpm] 
15 ½“ 15 5 6 
20 ¾“ 20 5 6
25 1 25 13 15 
40 1½ 40 30 35 
50 2 50 45 52 
65 -- 50 45 52 
80 3 80 111 129 

100 4 96 160 186 

1.6 Outils de vissage pour sièges 
de vanne 

 

Diamètre 
nominal 

[mm] [inch] 

Réf. 

15, 20 ½“, ¾“ 9568-96-1011 
25 1“ 9568-96-1001 
40 1½“ 9568-96-1002 

50, 65 2“ 9568-96-1003 
80 3“ 9568-96-1004 
100 4“ 9568-96-1005 

2 Consignes de sécurité 
Cette notice de service contient des consignes 
fondamentales qui doivent être respectées lors de 
l’installation, du fonctionnement et de la maintenance. 
Elle doit être lue avant le montage et la mise en 
service. 
Le montage et le maniement doivent être effectués 
par du personnel qualifié. 
La responsabilité, la compétence et le contrôle du 
personnel sont à définir en termes précis par 
l’exploitant. 
 

Symbole de danger universel ! 
Des personnes peuvent être mises en 
danger. 

 

Consignes de sécurité ! Le non-respect des 
consignes de sécurité peut porter préjudice à 
la vanne à membrane et à son fonctionne-

ment. 
On respectera les plaques indicatrices et signalétiques 
fixées directement sur la vanne à membrane. Ces 
plaques doivent rester identifiables. 
Le non-respect des consignes de sécurité peut 
entraîner la perte de tout droit à des dommages-
intérêts. 
Le non-respect des consignes de sécurité peut 
engendrer  les risques suivants : 
♦ Défaillance de fonctions importantes de la vanne et 

de l’installation 
♦ Mise en danger de personnes due à des actions 

électriques, mécaniques et chimiques 
♦ Dangers pour l’environnement dus à des fuites de 

matières dangereuses. 

 

2.1 Pour exploitants / opérateurs 
Avant l’utilisation de la vanne à membrane, on 
vérifiera si  
♦ Les motorisations montées ultérieurement sont 

adaptées à la vanne et étudiées pour cette der-
nière 

♦ Des éléments de robinetterie chauds ou froids sont 
protégés par le client pour éviter tout contact 

♦ La vanne à membrane est montée dans le système 
de tuyauterie selon les règles de l’art 

♦ Les vitesses d’écoulement normales ne sont pas 
dépassées en fonctionnement continu. 

Cela ne saurait engager la responsabilité du fabricant. 
Une protection contre les incendies conformément à 
la norme DIN EN ISO 10497 n’est pas possible 
(revêtement et pièces en matière plastique). 
 

2.2 Modes d’utilisation inadmis-
sibles 

La sécurité de marche de la vanne à membrane 
faisant l’objet de la livraison n’est garantie que dans 
des conditions normales d’utilisation conformément au 
paragraphe 1.1 de la notice de service.  

Les limites d’utilisation indiquées sur la 
plaque signalétique et sur le diagramme de 
pression/température ne doivent en aucun 

cas être dépassées. 
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3 Consignes de sécurité en cas d’utilisation dans des zones 
exposées aux dangers d’explosion conformément à la direc-
tive 94/9/ EG (ATEX 95) 

Les éléments de robinetterie ont spécialement été mis 
au point pour être utilisés dans des zones exposées 
aux dangers d’explosion. Ils ont été soumis par 
conséquent au procédé d’évaluation de la conformité 
selon la directive 94/9/EG (ATEX). 
Dans le cadre de cette évaluation de conformité, une 
analyse des risques d’ignition - effectuée selon la 
norme EN 13463-1 en vue de répondre aux exigences 
fondamentales en matière de sécurité et de santé - a 
donné le résultat suivant: 
♦ Les éléments de robinetterie ne possèdent pas 

de propre source d’ignition potentielle.  
♦ Les éléments de robinetterie ne rentrent pas 

dans le domaine d’application faisant l’objet de 
la directive ATEX et ne doivent donc être mar-
qués ainsi. 

♦ Les éléments de robinetterie peuvent être 
utilisés dans les zones exposées aux dangers 
d’explosion. 

Pour une utilisation dans une zone exposée aux 
dangers d’explosion, on respectera impérativement 
les différents points des conditions normales 
d’utilisation. 
 

3.1 Conditions normales 
d’utilisation 

Tout mode d’utilisation inadmissible, même de 
courte durée, peut causer des dommages 
importants à la robinetterie. 
En ce qui concerne la protection contre les 
explosions, ces modes d’utilisation inadmissibles 
peuvent egdendrer des souces d’ignition  
potentielles  (surchauffe,  charges électro-
statiques et induites, étincelles mécaniques et 
électriques), dont l’apparition ne peut être évitée 
qu’en respectant les conditions normales 
d’utilisation. 
Nous nous référons à ce propos à la directive 
95/C332/06 (ATEX 118a) contenant des prescriptions 
minimales pour l’amélioration de la protection de la 
santé et de la sécurité des salariés pouvant être 
exposé au danger d’une atmosphère explosive. 
Parmi les liquides chargeables (conductibilité < 10-8 
S/m), on distingue deux cas: 

1. Liquide chargeable et revêtement non 
conducteur 
Des charges peuvent apparaître à la surface du 
revêtement. Tant que la robinetterie sera 
entièrement remplie de fluide, ces charges ne 
pourront pas provoquer de décharges 
dangereuses. 

Si la robinetterie n’est pas entièrement remplie de 
fluide, p.ex. lors de la vidange, il convient d’éviter la 
formation d’une atmosphère explosive en y 
superposant p.ex. une couche d’azote. Il est 
recommandé d’attendre 1 heure avant de 
démonter la robinetterie de l’installation afin de 
pouvoir diminuer les pointes de charge statiques. 
C’est-à-dire que pour éviter sûrement toute ignition, 
la robinetterie doit toujours être entièrement 
remplie de fluides et toute formation d’atmosphère 
explosive doit être exclue en y superposant une 
couche de gaz interte. 
 

2. Liquide chargeable et revêtement 
conducteur 
L’apparition de charges dangereuses n’est pas 
possible car ces charges sont directement 
évacuées via le revêtement et le blindage 
(résistance superficielle < 109 Ohm, résistance de 
fuite < 106 Ohm) 
Pour les séries avec soufflet (HV, HVR, BAV, KSE, 
KSEA, GU, GUT, PA), on appliquera la particularité 
suivante: 
Le soufflet n’est pas proposé en version conducti-
ble, c’est-à-dire qu’il convient de tenir compte des 
réserves figurant au point 1.  
Pour les séries HV/HVR, Richter propose en option 
un soufflet métallique conductible. 
 Les décharges statiques des revêtements 
non conducteurs sont dues dans un premier 
temps à une interaction avec un fluide non 
conducteur et engagent par conséquent la 
responsabilité de l’exploitant. 
Les décharges statiques ne sont pas des 
sources d’ignition émanant des éléments de 
robinetterie! 

� La température du fluide ne doit pas dépasser la 
température de la catégorie correspondante ou la 
température maximale admissible du fluide corres-
pondant, conformément à la notice de service. 

� Si la robinetterie est chauffée (ex.: enveloppe de 
réchauffage), on veillera à ce que les catégories de 
température prescrites pour l’installation soient 
respectées. 

� Pour assurer un fonctionnement sûr et fiable, il 
importe que la robinetterie soit entretenue selon les 
règles de l’art et maintenue en bon état technique 
en procédant à des inspections à intervalles régu-
liers. 

� Lors du refoulement de liquides à éléments 
abrasifs, il faut s’attendre à une usure plus élevée 
de la robinetterie. Les inspections devront être plus 
fréquentes que celles effectuées normalement.



Notice de montage et de service 
Serie HV, HVR 
 

9560-100-fr Revision 00 
TM 6222   MPE/Wm Page 8 Edition 07/2005 

� Les motorisations et périphériques à commande 
électrique, comme p.ex. les capteurs de tempéra-
ture, de pression, de débit etc., doivent correspon-
dre aux exigences de sécurité et aux dispositions 
de protection contre les explosions actuellement en 
vigueur. 

� La robinetterie doit être mise à la terre.  
Dans le cas le plus simple, cette mise à la terre 
s’effectue par le biais des vis de tuyauterie au 
moyen de rondelles dentées. 
Dans les autres cas, la mise à la terre sera assu-
rée par d’autres mesures, comme p.ex. la mise en 
place de jonctions de câble. 

� Les clapets revêtus de matière plastique ne doivent 
pas fonctionner au sulfure de carbone.  

 

4 Consignes relatives aux éléments de robinetterie certifiés 
conformes aux exigences de l’Agence de l’Air 

Voraussetzung für die Gültigkeit des TA-Luft-
Zertifikates / der Herstellererklärung ist das Beachten 
und Einhalten der Betriebsanleitung.  

Insbesondere sind regelmäßige Wartungsintervalle 
durchzuführen und die dichtheitsrelevanten 
Schraubenverbindungen zu überprüfen und wenn 
notwendig, nachzuziehen. 
 

5 Transport et entreposage 
Pour tous les travaux concernant le transport, 
on respectera les règles de l’art universelle-
ment reconnues ainsi que les prescriptions 

sur la prévention des accidents.
Le clapet est fourrni avec des coiffes de 
protection de bride. Ces coiffes ne seront 
enlevées que juste avant le montage du 

clapet. Elles protègent les surfaces de matière 
plastique des saletés et des dommages mécaniques. 
La marchandise transportée doit être traitée avec soin. 
Au cours du transport, le clapet doit être protégé des 
coups et des chocs.  
Vérifier immédiatement après réception, si la livraison 
est complète et si elle a subi des dommages en cours 
de transport.  
Ne pas endommager le revêtement en époxy. 
 

5.1 Entreposage 
Si la vanne n’est pas installée immédiatement après 
sa livraison, il convient de l’entreposer selon les règles 
de l’art. 
L’entreposage doit se faire dans un lieu sec, sans 
vibration et bien aéré à une température aussi 
constante que possible. 
 

5.2 Réexpédition 
Les éléments de robinetterie ayant refouié 
des fluides corrosifs ou toxiques doivent être 
bien rincés et nettoyés avant leur réexpédi-

tion à l’usine du fabricant. 
Un certificat de conformité relatif au domaine 
d’application doit accompagner la réexpédition. 
Des formulaires sont joints à la notice de montage et 
de service. 
On mentionnera les mesures de sécurité et de 
décontamination. 
 



Notice de montage et de service 
Serie HV, HVR 
 

9560-100-fr Revision 00 
TM 6222   MPE/Wm Page 9 Edition 07/2005 

6 Montage 
Vérifier si la vanne n’a pas subi de dommages au 
cours du transport. Les robinets à boisseau sphérique 
endommagés ne doivent pas être montés. 
Avant le montage, on procèdera à un nettoyage 
correct de la vanne et de la tuyauterie correspondante 
en les débarrassant de toute impureté, notamment de 
tout corps étranger dur. 
Lors du montage, on veillera à appliquer un couple 
correct, à un bon alignement de la tuyauterie et à un 
montage sans tension. 

Si le couvercle est équipé d’une liaison 
capteur, il convient de la raccorder ou de 
l’étanchéifier. En effet, toute défaillance du 

soufflet peut provoquer une diffusion de fluide. 
La fente circulaire entre le corps de vanne et le 
couvercle doit être constante afin de garantir la 
position centrale du clapet de vanne par rapport au 
siège. 
 

6.1 Brides – Coiffes - Joints 
Laisser les coiffes sur les brides et ne les enlever que 
juste avant le montage. 
Si le risque d’endommagement des surfaces 
d’étanchéité en matière plastique est particulièrement 
important, p.ex. pour les contre-brides métalliques ou 
émaillées, il convient d’utiliser des joints revêtus de 
PTFE avec un insert métallique. Ces joints sont 
disponibles en option et figurent dans le programme 
de livraison de ITT Richter. 

 

6.2 Sens d’écoulement et position 
de montage 

Normalement, la vanne est montée dans une conduite 
horizontale avec le volant manuel dirigé vers le haut. 
La vanne peut également être montée verticalement 
vers le bas ou en biais, mais cela n’est admissible que 
si le soufflet n’est pas exposé au risque de pollution. 
Le sens d’écoulement commence par le bas pour se 
diriger vers le clapet de vanne. Une flèche sur le corps 
caractérise le sens d’écoulement. 
 

6.3 Mise à la terre 
Si une mise à la terre est requise côté installation, elle 
pourra être réalisée le plus simplement possible par la 
mise en place de disque dentés sous chacune des vis 
de tuyauterie. 
Autrement, il convient de prendre d’autres mesures 
pour assurer la mise à la terre comme p.ex. 
l’utilisation de jonctions de câble. 
 

6.4 Essai sous pression 
La pression d’essai PT d’une vanne ouverte ne doit 
pas dépasser la valeur 1,5 x PS (PN) conformément 
au marquage de la vanne. 
 

7 Marche 

7.1 Première mise en service 
En règle générale, les vannes d’arrêt et de réglage ont 
été soumises à un essai d’étanchéité effectué avec de 
l’air ou de l’eau. Avant de procéder à la première mise 
en service, il convient de contrôler les vis de couver-
cle. Pour les couples de serrage, voir le paragraphe 
1.3.

Sauf accord particulier, il est possible que de 
faibles résidus d’eau se trouvent encore 
dans la section du flux du robinet à boisseau 
sphérique. On y veillera en raison d’une 

éventuelle réaction au fluide utilisé. 
Pour éviter toute non-étanchéité, il convient de 
resserrer toutes les vis de fixation après la première 
sollicitation du boisseau sphérique due à la pression et 
à la température de service  
Voir le paragraphe 1.3.

7.2 Mode de fonctionnement 
inadmissible et ses con-
séquences 

♦ La cristallisation doit être évitée, p.ex. par 
chauffage. Dans un cas extrême, cela pourrait 
provoquer un blocage. 

♦ Un fonctionnement avec la présence de particules 
solides provoque une usure accrue. 

♦ Un fonctionnement sous cavitation provoque une 
usure accrue. 

♦ Le non-respect du diagramme de pres-
sion/température peut provoquer des pannes. 

♦ Ne pas appliquer de charges lourdes au volant 
manuel afin de ne pas endommager le volant 
manuel et la vanne à soufflet. 
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7.3 Mise hors service 
On respectera les prescriptions locales lors du 
démontage de la vanne. 
Avant de desserrer la bride boulonnée, on vérifiera si 
l’installation est sans pression et vidangée. 

Avant le commencement des travaux 
d’entretien, on procèdera à un nettoyage à 
fond de la vanne. Même si la vidange et le 

rinçage ont été effectués selon les règles, des résidus 
du fluide peuvent encore se trouver dans la vanne. 
Après le démontage, on protègera les brides contre 
tout endommagement mécanique au moyen de 
coiffes. Voir également le paragraphe 6.1.

8 Défauts 
♦ Bride d’assemblage vanne/tuyauterie non étanche

Resserrer les vis de la bride en appliquant un 
couple de serrage conforme au paragraphe 1.3. Si 
la bride n’est pas étanche, les couples de serrage 
recommandés peuvent être augmentés de 10%. 
Si la bride n’est toujours pas étanche, démonter la 
vanne et la contrôler. 

 
♦ Bride d’assemblage corps/couvercle non étanche

Resserrer les vis du couvercle en appliquant un 
couple de serrage conforme au paragraphe 1.3. Si 
la bride n’est pas étanche, les couples de serrage 
recommandés peuvent être augmentés de 10%. 
Si la bride n’est toujours pas étanche, démonter la 
vanne et la contrôler. 
 

♦ Presse-étoupe de sécurité non étanche
Resserrer l’écrou du presse-étoupe selon les 
indications figurant au paragraphe 1.3.
Inconvénients : 
� Le fluide peut détruire relativement vite les 

pièces métalliques intérieures. 
� La corrosion de la axe de vanne peut induire 

son mauvais fonctionnement et compromettre 
de ce fait la qualité du réglage. 

Remplacer le soufflet. 
 
♦ La vanne est difficile à manipuler

Le presse-étoupe est-il trop fortement serré ? 
 

♦ La liaison capteur signale une augmentation de 
pression ou une fuite
Remplacer le soufflet. 
Remplacer le clapet de vanne et/ou le siège de la 

vanne. 
Remplacer les bagues de serrage. 

 
♦ La vanne ne ferme pas hermétiquement

Y a-t-il présence de particules solides entre le 
siège et le clapet de vanne ? 
Les surfaces d’étanchéité du siège ou du clapet de  
vanne sont-elles endommagées ? 

 
♦ Le débit est-il trop grand ou trop petit
♦ La courbe caractéristique n’est pas correcte.
♦ La vanne engendre la cavitation.

Les données de construction figurant sur la feuille 
de données ou sur le certificat d’usine sont-elles 
conformes aux données de l’installation ? 
Le siège et le clapet de vanne montés sont-ils bien 
ceux conçus pour la vanne ? Voir le marquage sur 
le siège et le clapet de vanne et le comparer avec 
la plaque signalétique et la feuille de données. 
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9 Maintenance 
 

Pour la commande de pièces de rechange, on 
indiquera toutes les données correspondant au 
marquage de la vanne.  
On n’utilisera que des pièces de rechange originales. 
Le siège de la vanne est marquée comme suit : 

Le clapet de vanne est marqué comme suit : 

Pour éviter toute non-étanchéité, il convient de 
procéder à un contrôle périodique des vis de  
fixation conformément aux exigences 
opérationnelles. 
Voir le paragraphe 1.3.

9.1 Démontage 
 

9.1.1 Démontage du clapet de vanne 

� Mettre le clapet de vanne 204 en position ouverte. 
� Retirer la fermeture à vis 901/1, 936/1 du 

couvercle (pour DN 100 902/2, 936/1, 920/3). 
� Extraire verticalement par le haut la partie 

supérieure du corps de vanne 100.
� Dévisser le soufflet 206 avec le clapet de vanne 

204 à la main ou au moyen d’une clef de sangle. 
Filetage à droite.

� Les bagues d’appui 231 et la rondelle d’appui 232 
du soufflet renforcé ne peuvent pas être retirées. 

� Extraire le cordon torique 522 du clapet de vanne 
204 au moyen d’une pince. 

� Dévisser le clapet de vanne 204 à la main ou au 
moyen d’une clef de sangle. Filetage à droite.

� Vérifier si le siège de la vanne est encore en bon 
état. Sinon : le remplacer. Voir le paragraphe
9.2.2.

9.1.2 Remplacement des bagues de 
serrage 

Ne remplacer les bagues de serrage et la cône de 
pression qu’en cas de nécessité. 
Ci-après figure la description du démontage et du 
montage, lorsque la partie supérieure est déjà extraite 
du corps. 

DN 15 et DN 20
� Retirer la goupille 939/3.
� Dévisser le volant manuel 210.
� Dévisser l’écrou du presse-étoupe 404.
� Extraire la cône de pression 405/1.
� Tourner la axe 802 avec son guidage 801 et la 

tirer vers le bas dès que le filetage est libre. 
� Remplacer les bagues de serrage 402/1.
� Insérer la cône de pression 405/1 et l’écrou de 

presse-étoupe 404.
� Pousser la axe 802 avec son guidage 801 vers le 

haut. Veiller à ce que le rivet à tête demi-ronde 
565/1 repose dans la rainure du couvercle 106.
Visser ensuite la axe avec son guidage dans le 
couvercle. 

� Serrer légèrement l’écrou de presse-étoupe 404.
� Monter et visser le volant manuel 210.
� Enfoncer la goupille 939/3.

DN 25 -  DN 65 (1" -2")
� Chasser les goupilles 939/2.
� Dévisser le moyeu de volant 230 avec le volant 

manuel 210. Pendant cette opération, les paliers 
300/1, 300/2 et la bague 500/1 peuvent tomber du 
couvercle 106 . 

� Desserrer les vis du presse-étoupe 902/1, 920/1,
554/1.

� Chasser la goupille 939/1.
� Extraire la tige de levage 855 par le bas. 
� Retirer la bague 500/1 et le palier inférieur 300/2.
� Extraire la bride de presse-étoupe 503 et la cône 

de pression 405/1.
� Remplacer les bagues de serrage 402/1.
� Insérer la cône de pression 405/1 et la bride de 

presse-étoupe 503.
� Avant de coulisser la tige de levage vers le haut, 

faire glisser le palier 300/2 et la bague 500/1 par-
dessus la tige de levage. 

� Coulisser la tige de levage 855 vers le haut et 
enfoncer la goupille 939/1.

� Serrer légèrement la bride de presse-étoupe 503.
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